
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - 38 CALIBER (0.358") 148GR
WADCUTTER MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding qualities.
The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and size
control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without sizing.Handles
and sprue plate are included.

Attributes

Name: 38 CALIBER (0.358") 148GR WADCUTTER MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032163
Mfr. No.: 90279
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): 148
Caliber: 357 Caliber,38 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.358
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307902797

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 2 CAVITY PISTOL BULLET
MOLDS LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 148GR
WADCUTTER MOLD

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS von LEE PRECISION entschieden haben.
Diese Gussformen sind speziell für die Herstellung von Geschossen im Kaliber 38 (0.358") ausgelegt und bieten eine
hohe Qualität und Effizienz beim Gießen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gussform an einem gut belüfteten Ort verwenden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und hitzebeständiger Handschuhe.
Halten Sie die Gussform und den Arbeitsplatz sauber und frei von Verunreinigungen.
Bewahren Sie die Gussform außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie die Gussform vor jedem Gebrauch auf Risse oder Beschädigungen.
Verwenden Sie die Gussform nur mit geeigneten Materialien, die für den Guss von Geschossen vorgesehen
sind.
Lassen Sie die Gussform nach dem Gießen vollständig abkühlen, bevor Sie sie berühren oder reinigen.
Achten Sie darauf, dass die Gussform nicht überhitzt wird, um ein Schmelzen oder Verformen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung der Gussform:

Reinigen Sie die Gussform gründlich, um Rückstände von der Produktion zu entfernen.
Tragen Sie eine dünne Schicht Gussmittel auf die Kavitäten auf, um die Entformung zu erleichtern.

Gießen:

Erhitzen Sie das Gussmaterial gemäß den Herstelleranweisungen.
Gießen Sie das geschmolzene Material gleichmäßig in die Kavitäten der Gussform.
Lassen Sie das Material ausreichend Zeit, um abzukühlen und zu erstarren.

Entformen:

Öffnen Sie die Gussform vorsichtig, sobald das Material abgekühlt ist.
Entfernen Sie die Geschosse vorsichtig, um Beschädigungen zu vermeiden.

Reinigung:

Reinigen Sie die Gussform nach jedem Gebrauch mit einem geeigneten Reinigungsmittel.
Lagern Sie die Gussform an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr verwendbare Gussformen gemäß den örtlichen Vorschriften für
die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Achten Sie darauf, dass alle Teile der Gussform sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung Ihrer Gussform wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein,
Ihnen die benötigten Informationen bereitzustellen.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien nicht nur zu Ihrer eigenen Sicherheit beiträgt,
sondern auch die Lebensdauer und Effizienz Ihrer Gussform erhöht. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel
Erfolg beim Gießen!



Safety Instruction Guide for 2 CAVITY PISTOL
BULLET MOLDS 38 CALIBER (0.358") 148GR
WADCUTTER MOLD

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 38 Caliber (0.358") 148gr WadCutter Mold. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please
read this guide carefully before using the molds.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling molten lead, including safety
glasses and gloves.
Keep the workspace clean and free from clutter to prevent accidents.
Store the molds in a dry place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the molds for signs of wear or damage before use.
Follow local regulations regarding lead handling and disposal.

Specific Safety Precautions for Use

Handling Molten Lead:
Use a lead melting pot with a temperature control feature.
Never leave molten lead unattended.
Avoid any contact with skin or eyes when handling molten lead.

Ventilation:
Ensure adequate ventilation in the workspace to avoid inhalation of fumes.

Temperature Awareness:
Be cautious of the temperature of the molds; they can become very hot during use.

Children and Vulnerable Groups:
Keep the molds and all related equipment out of reach of children.
Ensure that only individuals who are knowledgeable about lead casting use the molds.

Instructions for Installation and Usage

Setup:
Place the molds on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the sprue plate is securely attached to the mold.

Casting Process:
Preheat the molds by placing them on a heat source for a few minutes before pouring lead.
Pour molten lead into the cavities slowly to avoid splashing.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mold.

Mold Maintenance:
Clean the molds after each use to remove any lead residue.
Store molds in a cool, dry place to prevent corrosion and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scrap and waste in accordance with local environmental regulations.
Do not dispose of lead in regular household waste.
Use designated recycling centers for lead disposal whenever possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding this product, please contact the manufacturer or authorized distributor.
Ensure you have the product details handy for efficient assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while using the 2 Cavity
Pistol Bullet Molds. Thank you for your attention to safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes de
Balas de Pistola

Introducción
Gracias por elegir el molde de balas de pistola de doble cavidad de Lee Precision para el calibre .38 (0.358") y 148gr
wadcutter. Este producto ha sido diseñado para facilitar la fundición de balas de manera segura y eficiente. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de desorden.
Utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes resistentes al calor.
Mantén el molde fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Siempre verifica que el equipo y las herramientas estén en buen estado antes de usarlos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de quemaduras: El molde y los materiales fundidos alcanzan temperaturas muy altas. No toques el
molde hasta que se haya enfriado completamente.
Manipulación de materiales: Maneja con cuidado los materiales de fundición, ya que pueden ser peligrosos
si se inhalan o entran en contacto con la piel.
Ventilación adecuada: Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para evitar la acumulación de
vapores tóxicos.
Almacenamiento seguro: Guarda el molde en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso. Evita la
exposición a la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Limpia el molde con un paño seco para eliminar cualquier residuo de fabricación.
Asegúrate de tener todos los materiales y herramientas necesarios a mano.

Calentamiento del molde:

Coloca el molde en una superficie resistente al calor.
Calienta el molde a la temperatura adecuada antes de verter el material fundido.

Vertido del material:

Una vez que el molde esté caliente, vierte el material fundido en las cavidades del molde.
Evita sobrellenar las cavidades para permitir la expansión del material.

Enfriamiento:

Deja que el molde se enfríe completamente antes de intentar abrirlo.
No uses herramientas para forzar la apertura del molde.

Extracción de las balas:

Una vez que el molde esté frío, abre cuidadosamente las cavidades y retira las balas.
Inspecciona las balas para asegurarte de que no haya defectos.

Instrucciones de Eliminación



Si el molde ya no es útil o está dañado, sigue las normativas locales para la eliminación de productos de
metal.
No deseches el molde en la basura común; considera reciclarlo si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o llama a su línea
de atención al cliente. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano.

Conclusión
El uso seguro y responsable de tu molde de balas de pistola de Lee Precision es fundamental para evitar accidentes
y garantizar una experiencia de fundición satisfactoria. Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de
tu actividad de recarga con confianza. Si encuentras algún producto inseguro o tienes un accidente, repórtalo a las
autoridades pertinentes y mantente informado sobre las actualizaciones de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de Pistolet à
Double Cavité LEE PRECISION 38 Calibre

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée du moule à
balles de pistolet à double cavité LEE PRECISION 38 Calibre (0.358") 148gr WadCutter. Il est important de lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit afin de garantir votre sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le moule.
Ne laissez pas le moule à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la fabrication de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation du moule.
Ne modifiez pas le moule de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Ne laissez pas le moule sur une source de chaleur sans surveillance.
Assurezvous que la zone de travail est bien ventilée pour éviter l'accumulation de fumées ou de gaz nocifs.
Ne tentez pas d'utiliser le moule si vous êtes fatigué ou sous l'influence de substances pouvant altérer votre
jugement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule :

Fixez le moule à votre presse à mouler conformément aux instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le moule est bien en place et sécurisé avant de commencer le moulage.

Utilisation du Moule :

Préchauffez le moule en le plaçant sur une source de chaleur modérée pendant quelques minutes.
Versez le plomb fondu dans les cavités du moule. Ne surchargez pas pour éviter les débordements.
Fermez soigneusement le moule et laissez refroidir jusqu'à ce que le plomb soit solidifié.
Ouvrez le moule et retirez les balles avec précaution.
Répétez le processus selon les besoins.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le moule à la poubelle normale. Consultez les réglementations locales pour l'élimination des
produits en aluminium et des matériaux associés.
Si le moule est endommagé ou hors d'usage, envisagez de le recycler conformément aux directives de votre
commune.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de
contact basé dans l'UE. Assurezvous de conserver la preuve d'achat pour toute référence future.

Conclusion



En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez profiter de votre moule à balles de pistolet LEE
PRECISION 38 Calibre de manière sécurisée et efficace. Restez vigilant et respectez toutes les précautions pour
assurer votre sécurité et celle des autres pendant l'utilisation de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per Palle
per Pistola

Introduzione
Benvenuti alla guida alle istruzioni di sicurezza per gli stampi per palle per pistola LEE PRECISION 38 CALIBER
(0.358") 148GR WADCUTTER MOLD. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.
Conservare questa guida per riferimento futuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare gli stampi solo per lo scopo previsto, ovvero la fusione di proiettili di piombo.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale, come guanti e occhiali di sicurezza, durante l'uso.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi tossici.
Non utilizzare stampi danneggiati o usurati; ispezionare regolarmente il prodotto per segni di usura.
Non lasciare mai il materiale fuso incustodito durante il processo di fusione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata.
Rimuovere oggetti non necessari dall'area di lavoro per evitare incidenti.

Preparazione dello Stampo

Controllare che lo stampo sia privo di polvere e detriti.
Applicare un agente distaccante se necessario, seguendo le istruzioni del produttore.

Fusione del Materiale

Riscaldare il materiale di fusione (piombo) fino a raggiungere la temperatura appropriata.
Versare il materiale fuso nello stampo con attenzione, evitando schizzi.

Raffreddamento e Rimozione

Lasciare raffreddare il materiale all'interno dello stampo fino a quando non è completamente
solidificato.
Rimuovere con cautela il proiettile dallo stampo, utilizzando strumenti appropriati se necessario.

Pulizia e Manutenzione

Pulire lo stampo dopo ogni utilizzo per prevenire l'accumulo di residui.
Conservare lo stampo in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i materiali di scarto, come il piombo e altri residui, in conformità con le normative locali.
Non gettare il prodotto o i suoi componenti nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio quando
possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Nota: Questa guida è fornita a scopo informativo e non sostituisce le istruzioni specifiche del produttore.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Form Pistoletowych
Lee Precision 38 Kaliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy do odlewania pocisków Lee Precision 38 kaliber (0.358") 148gr wadcutter. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz odpowiedniego postępowania z
produktem. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla dorosłych użytkowników.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących odlewania pocisków i używania broni.
Używaj produktu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Przechowuj formy w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych form.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne.
Używaj formy tylko w sposób zgodny z jej przeznaczeniem.
Nie próbuj modyfikować formy ani używać jej w sposób, do którego nie została zaprojektowana.
Zwracaj uwagę na temperaturę materiału podczas odlewania, aby uniknąć poparzeń.
Upewnij się, że narzędzia i materiały używane do odlewania są odpowiednie i w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przed pierwszym użyciem dokładnie wyczyść formy, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Ustaw formy na stabilnej powierzchni, aby uniknąć przewrócenia podczas odlewania.
Podgrzej formy zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapewnić równomierne odlewanie.
Wlej materiał odlewniczy do formy powoli, aby uniknąć rozlania.
Po zakończeniu odlewania, ostrożnie wyjmij pociski z formy, gdy są wystarczająco schłodzone.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Nie wyrzucaj form do zwykłych odpadów, jeśli są uszkodzone.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniego sposobu utylizacji.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z formy
do odlewania pocisków Lee Precision. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i przypomnienia
o wycofaniu produktu na platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Dziękujemy za odpowiedzialne podejście do
użytkowania naszego produktu.



PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION
38 CALIBER (0.358") 148GR WADCUTTER MOLD
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 148GR WADCUTTER
MOLD tuotteen käyttäjäohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen
käyttöön. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä ei käytetä lasten läheisyydessä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käyttöä varten
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alttiina häiriötekijöille.
Vältä tuotteen käytön aikana vaatteiden tai hiusten joutumista lähelle työstettävää aluetta.
Älä koskaan yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa ilman asiantuntevaa ohjeistusta.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että työkalut ja materiaalit, joita tarvitset, ovat saatavilla ennen tuotteen käyttöä.
Lue valmistajan ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa ja varmista, että se on oikein kiinnitetty.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja puhdista se käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa tarkkoja tietoja
tuotteesta ja sen turvallisesta käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan tuotteen käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY PISTOL BULLET
MOLDS LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 148GR
WADCUTTER MOLD

Introduktion
Tack för att du valt Lee Precision 2 Cavity Pistol Bullet Mold. Denna produkt är designad för att effektivt och säkert
producera kulor för pistolkalibrar. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid gjutning för att skydda ögon och hud.
Se till att arbetsområdet är väl ventilerat för att undvika inandning av skadliga ångor.
Använd endast rekommenderade material och komponenter för gjutning.
Undvik att beröra heta ytor eller material för att förhindra brännskador.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används, för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan

Rengör och förbered en säker arbetsyta för gjutning.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg och material tillgängliga.

Inställning av gjutformen

Montera handtag och sprueplatta enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är ordentligt fästa och säkra innan användning.

Gjutning av kulor

Värm upp gjutformen till rekommenderad temperatur innan du börjar gjuta.
Häll smält metall i formhålen försiktigt för att undvika spill.
Låt kulorna svalna helt innan du tar bort dem från formen.

Rengöring och underhåll

Rengör gjutformen noggrant efter varje användning för att förhindra korrosion.
Kontrollera formen för skador och reparera eller byt ut vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plast.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kassera trasiga eller skadade delar på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd



För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se produktens förpackning för mer
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din 2 Cavity
Pistol Bullet Mold. Tack för att du väljer Lee Precision!



Návod k bezpečnému používání formy na odlévání
střel

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili formu na odlévání střel LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 148GR WADCUTTER
MOLD. Tento produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Abychom zajistili
bezpečné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste minimalizovali riziko úrazu nebo poškození.
Při používání formy na odlévání střel noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Dbejte na to, aby děti neměly přístup k produktu a jeho součástem.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím formy se ujistěte, že je čistá a suchá.
Při odlévání střel používejte pouze materiály a sloučeniny, které jsou určeny pro tento typ formy.
Nikdy neohřívejte formu na odlévání střel bez dozoru.
Při manipulaci s horkým kovem dbejte na maximální opatrnost, abyste se vyhnuli popáleninám.
Nenechávejte formu na odlévání střel v blízkosti hořlavých materiálů.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím důkladně zkontrolujte formu na odlévání střel.
Upevněte formu na stabilní pracovní plochu, aby se minimalizovalo riziko pohybu během používání.
Zahřejte formu na odlévání střel podle pokynů výrobce, před použitím.
Po odlévání nechte formu vychladnout, než ji začnete čistit nebo manipulovat s ní.
Po každém použití důkladně vyčistěte formu, abyste zajistili její dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, abyste mohli získat rychlou a efektivní pomoc.

Děkujeme, že jste si vybrali naši formu na odlévání střel. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání produktu.


